
TRAUMA KIT NOW! - SMALL - TRAUMA KIT NOW! SMALL - MOLLE -
PRO SUPPLIES-MULTICAM

The Trauma Kit NOW! - SMALL is the newest med kit from Blue Force Gear.
Designed in response to customers who loved the features and design of the
TKN-MEDIUM but needed a smaller pouch. This MOLLE medical pouch is 30%
smaller than the TKN-MEDIUM. The TKN-SMALL utilizes the single-motion pull
out the top design of the original TKN but in the familiar size and format of a
Double / Triple (stacked) M4 magazine pouch. ESSENTIALS INCLUDES:
Trauma Gloves (Rolled 2x Pair), QuikClot Bleeding Control Dressing (1x - white),
Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat Fold Tape
(1x), and Compressed Gauze (1x) PR INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 2x
Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x - black), Emergency Trauma Dressing 6”
(1x), Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), Compressed Gauze (1x),
and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack) ADVANCED INCLUDES: Trauma
Gloves (Rolled 2x Pair), QuikClot Combat Gauze (1x - green), Emergency
Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x),
Compressed Gauze (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)  

Attributes

Name: TRAUMA KIT NOW! SMALL - MOLLE - PRO SUPPLIES-MULTICAM
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101023
Mfr. No.: HW-TKN-SMALL-PR
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.44kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 279mm
UPC: 810073653283

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Trauma Kit NOW! SMALL
von Blue Force Gear

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Trauma Kit NOW! SMALL von Blue Force Gear. Dieses MedKit wurde
speziell entwickelt, um Ihnen im Notfall eine umfassende medizinische Unterstützung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt erfüllt die Sicherheitsanforderungen gemäß der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR). Achten Sie darauf, das Kit nur für den vorgesehenen Zweck zu
verwenden.
Rückrufinformationen: Halten Sie sich über mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf dem
Laufenden. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform.
OnlineEinkauf: Wenn Sie das Produkt online erworben haben, genießen Sie die gleichen
Sicherheitsvorkehrungen wie beim Kauf in physischen Geschäften.
Besondere Verbrauchergruppen: Seien Sie besonders vorsichtig, wenn das Kit in der Nähe von Kindern
verwendet wird. Halten Sie es außerhalb ihrer Reichweite.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit wenden Sie sich bitte an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Informieren Sie sich über unsichere Produkte und Rückrufe über das Safety
GateSystem der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Verwenden Sie das Kit nur für den beabsichtigten Zweck: Das Trauma Kit ist für die Erstversorgung von
Verletzungen konzipiert.
Überprüfen Sie die Inhalte regelmäßig: Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten des Kits vorhanden und
unbeschädigt sind.
Achten Sie auf das Haltbarkeitsdatum: Einige Produkte im Kit können ein Haltbarkeitsdatum haben.
Entsorgen Sie abgelaufene Produkte und ersetzen Sie sie.
Hygiene: Verwenden Sie die enthaltenen TraumaHandschuhe, um Infektionen zu vermeiden.
Schulung: Es wird empfohlen, eine Schulung in Erster Hilfe zu absolvieren, um die Inhalte des Kits effektiv
nutzen zu können.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen des Kits: Ziehen Sie den Reißverschluss oder öffnen Sie die Tasche, um Zugang zu den Inhalten zu
erhalten.
Entnahme der Materialien: Nehmen Sie nur die benötigten Materialien heraus, um den Verlust oder die
Kontamination anderer Komponenten zu vermeiden.
Anwendung von QuikClot: Bei schweren Blutungen verwenden Sie den QuikClot Blutstillungsverband
gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Verband anlegen: Verwenden Sie den NotfallTraumaVerband, um Wunden zu versorgen. Stellen Sie sicher,
dass der Verband fest, aber nicht zu eng sitzt.
HypothermieDecke: Decken Sie verletzte Personen mit der HypothermieDecke zu, um eine Unterkühlung zu
vermeiden.
Komprimierte Gazen: Verwenden Sie die komprimierten Gazen für die Wundversorgung, um Blutungen zu
kontrollieren.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgung von abgelaufenen Materialien: Entsorgen Sie alle abgelaufenen oder beschädigten Produkte
gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische Abfälle.
Verpackung: Die Verpackung des Kits kann recycelbar sein. Überprüfen Sie die Recyclingrichtlinien Ihrer
Gemeinde.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Trauma Kit NOW! SMALL wenden Sie sich bitte an die
zuständige EUKontaktstelle. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Trauma Kit NOW! SMALL von Blue Force Gear entschieden haben. Ihre
Sicherheit und die Ihrer Angehörigen liegen uns am Herzen.



Trauma Kit NOW! Small Trauma Kit Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Trauma Kit NOW! SMALL by Blue Force Gear. This kit is designed to provide essential
medical supplies in a compact and efficient manner. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of the kit.

General Safety Guidelines

Product Safety: This kit is designed for safe use. Ensure that you familiarize yourself with the contents and
their purposes.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a recall, you will be notified through standardized notices. Free
remedies will be provided for any dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, you have the same safety protections as if you bought it in a physical
store.
Special Consumer Focus: This kit is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the appropriate EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Contact with Eyes: Ensure that all products, especially those containing chemicals like QuikClot, are
kept away from the eyes.
Proper Use of Gloves: Always use the trauma gloves when handling any medical supplies to maintain
hygiene and prevent contamination.
Check Expiration Dates: Regularly check the expiration dates on all medical supplies and replace any
expired items.
Follow Instructions: Use each item as directed in its respective instructions to avoid misuse and potential
harm.
Store in a Safe Place: Keep the kit in a location that is easily accessible but safe from children and pets.

Instructions for Installation and Usage

Initial Setup:

Open the kit and familiarize yourself with all included items.
Ensure that the kit is stored in a dry and cool place to maintain the integrity of the supplies.

Using the Supplies:

Trauma Gloves: Roll out the gloves and wear them before tending to any injuries.
QuikClot Bleeding Control Dressing: Apply directly to the wound and apply pressure as needed.
Emergency Trauma Dressing: Use to cover larger wounds; follow the instructions on the packaging
for application.
Hypothermia Blanket: Unfold and wrap around the injured individual to maintain body heat.
Flat Fold Tape: Use to secure dressings in place.
Compressed Gauze: Apply to wounds and secure with tape or other means.
Chest Seal: Follow the packaging instructions for application on chest wounds.
Nasopharyngeal Airway: Insert carefully as per instructions, ensuring it is used only by trained
individuals.
Decompression Needle: Use only in emergencies and by trained personnel.

Disposal Instructions



Dispose of used or expired items in accordance with local regulations.
Do not throw away medical supplies in regular trash; check for local hazardous waste disposal options.
Ensure that all items are disposed of safely to prevent accidental use or exposure.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Trauma Kit NOW! SMALL, please refer to the provided contact
information on the packaging or visit the manufacturer's website for assistance.

Thank you for prioritizing safety. Proper use of this kit can make a significant difference in emergency situations.



Guide de Sécurité pour la Trousse de Secours
TRAUMA KIT NOW! SMALL

Introduction
Merci d'avoir choisi la Trousse de Secours TRAUMA KIT NOW! SMALL de Blue Force Gear. Cette trousse est
conçue pour fournir une assistance médicale d'urgence dans un format compact et pratique. Il est essentiel de suivre
les directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la trousse est utilisée uniquement par des personnes formées aux premiers secours.
Vérifiez régulièrement le contenu de la trousse pour vous assurer que tous les éléments sont en bon état et
non périmés.
Conservez la trousse dans un endroit facilement accessible en cas d'urgence.
Évitez d'exposer la trousse à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait endommager son
contenu.
Ne laissez pas les enfants utiliser la trousse sans supervision d'un adulte.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lisez attentivement toutes les instructions fournies avec les éléments de la trousse avant utilisation.
Utilisez des gants de traumatisme pour éviter tout contact direct avec le sang ou d'autres fluides corporels.
En cas de blessure grave, appelez immédiatement les services d'urgence après avoir administré les premiers
secours.
Ne pas utiliser de produits périmés ou endommagés. Remplacezles dès que possible.
Si vous êtes allergique à certains matériaux, vérifiez les composants de la trousse avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Accès à la trousse :

Ouvrez la pochette MOLLE en tirant sur la fermeture éclair ou en déployant les attaches.

Utilisation des éléments :

Gants de traumatisme : Enfilez les gants avant de traiter une blessure.
Pansement de contrôle des saignements QuikClot : Appliquez directement sur la plaie et maintenez
une pression.
Pansement de traumatisme d'urgence 6” : Couvrez la plaie après avoir contrôlé le saignement.
Couverture de réchauffement : Utilisezla pour garder la victime au chaud.
Ruban adhésif plié : Fixez les bandages en place si nécessaire.
Gaz compressé : Utilisezle pour nettoyer une plaie si requis.

Après utilisation :

Jetez les éléments usagés conformément aux instructions de disposition cidessous.
Réapprovisionnez la trousse avec des éléments neufs pour être prêt pour de futures urgences.

Instructions de Disposition
Disposez des gants de traumatisme et des pansements usagés dans des sacs en plastique scellés pour éviter
toute contamination.
Ne jetez pas les produits médicaux dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour
la disposition des déchets médicaux.
Assurezvous de remplacer tout élément de la trousse qui a été utilisé ou qui est périmé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit dangereux, veuillez consulter les autorités locales ou les
plateformes de sécurité appropriées. Assurezvous de rester informé sur les rappels de produits via le système Safety
Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir la sécurité de vousmême et des autres lors de l'utilisation de
la Trousse de Secours TRAUMA KIT NOW! SMALL.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Trauma Kit NOW!
SMALL

Introduzione
Grazie per aver scelto il Trauma Kit NOW! SMALL di Blue Force Gear. Questo kit medico è progettato per fornire
una risposta rapida e efficace in situazioni di emergenza. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il kit sia sempre accessibile e facilmente reperibile in caso di emergenza.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per verificare la presenza di articoli scaduti o danneggiati.
Non utilizzare il kit per scopi diversi da quelli previsti.
Mantieni il kit in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre i guanti per trauma forniti quando maneggi i materiali del kit per prevenire contaminazioni.
Segui le istruzioni per l'uso di ciascun articolo, in particolare per i dispositivi di emergenza come il Sigillo
Toracico e l'Ago di Decompressione.
Non utilizzare prodotti che mostrano segni di danneggiamento o scadenza.
In caso di reazione allergica a uno dei materiali forniti, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza
medica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo iniziale: Prima di utilizzare il kit, verifica che tutti gli articoli siano presenti e in buone condizioni.
Guanti per Trauma: Indossa i guanti prima di maneggiare ferite o materiali contaminati.
Medicazione per Controllo Emorragie QuikClot: Segui le istruzioni sulla confezione per applicare
correttamente il prodotto.
Medicazione per Trauma d'Emergenza 6”: Posiziona la medicazione direttamente sulla ferita e applica una
pressione costante.
Coperta per Ipotermia: Avvolgi il soggetto in modo che la coperta copra completamente il corpo,
mantenendo il calore.
Nastro Pieghevole e Garza Compressa: Usa questi articoli per fissare le medicazioni e controllare le
emorragie.
Sigillo Toracico di Dimensioni Normali: Segui le istruzioni specifiche per l'applicazione in caso di
pneumotorace.
Via Aerea Nasofaringea e Ago di Decompressione: Utilizza solo se sei addestrato e competente; segui le
linee guida di emergenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli articoli scaduti o danneggiati devono essere smaltiti secondo le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non gettare gli articoli del kit nella spazzatura domestica. Contatta le autorità locali per informazioni sullo
smaltimento sicuro.
Assicurati che i materiali utilizzati in situazioni di emergenza siano smaltiti in modo appropriato per evitare
contaminazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti il Trauma Kit NOW! SMALL, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti di Blue Force Gear. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e la data di acquisto per
facilitare il supporto.



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il Trauma Kit NOW! SMALL in modo efficace e sicuro,
garantendo così la tua sicurezza e quella degli altri in situazioni di emergenza.
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Säkerhetsinstruktioner för TRAUMA KIT NOW! SMALL

Introduktion
Tack för att du valt TRAUMA KIT NOW! SMALL från Blue Force Gear. Denna första hjälpenväska är utformad för att
ge dig nödvändig utrustning för att hantera akuta situationer. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter i traumakitet är i gott skick och inte har passerat utgångsdatum.
Förvara traumakitet på en säker och lättillgänglig plats.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra oavsiktlig användning.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera för återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar blod eller andra kroppsvätskor.
Kontrollera att alla förband och medicinska produkter är intakta innan användning.
Använd endast QuikClotblödningskontrollförbandet enligt instruktionerna på förpackningen.
Se till att du har lämplig utbildning för att använda medicinska produkter korrekt.
Vid allvarliga skador, sök professionell medicinsk hjälp omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Öppna traumakitet: Dra ut toppen av väskan för att få tillgång till innehållet.
Använda handskar: Ta på dig trauma handskar innan du påbörjar behandlingen av en skada.
Applicera förband: Använd QuikClotblödningskontrollförbandet för att stoppa blödningar. Följ instruktionerna
på förpackningen noggrant.
Använda nödförband: Applicera nödförbandet 6” för att täcka och skydda såret.
Hypotermivärmefilt: Använd värmefilten för att hålla den skadade varm.
Fålltejp: Använd flat fålltejp för att fästa förband och skydd.
Komprimerad gas: Använd den komprimerade gasen vid behov.
Fullstor bröstförslutning: Använd bröstförslutningen om det finns en misstänkt bröstskada.
Nasopharyngeal luftväg: Använd denna vid behov för att öppna luftvägarna.
Dekompressionsnål: Använd dekompressionsnålen endast om du har adekvat utbildning.

Avfallshantering
Kassera använda handskar och förband i enlighet med lokala riktlinjer för avfallshantering.
Förpackningar och oönskade produkter bör kasseras på ett säkert sätt för att förhindra oavsiktlig användning.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av medicinska produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring TRAUMA KIT NOW! SMALL, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha produktens information tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du tar ansvar för din och andras säkerhet med TRAUMA KIT NOW! SMALL.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TRAUMA
KIT NOW! SMALL BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TRAUMA KIT NOW! SMALL od společnosti Blue Force Gear. Tento produkt byl
navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu, aby splnil potřeby uživatelů, kteří vyžadují kvalitní lékárničku v
kompaktním formátu. Před použitím tohoto produktu si prosím přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k
použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte mimo dosah dětí, pokud není určeno pro jejich použití.
Pravidelně kontrolujte obsah lékárničky a vyměňte prošlé nebo poškozené položky.
V případě jakýchkoli alergií na materiály obsažené v lékárničce se před použitím poraďte s lékařem.
Pokud se produkt poškodí, přestaňte jej používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Trauma rukavice: Používejte rukavice vždy, když se dotýkáte otevřených ran nebo kontaminovaných
předmětů.
QuikClot obvaz: Ujistěte se, že obvaz je správně aplikován, aby se minimalizovalo riziko infekce.
Deka proti podchlazení: Používejte ji k udržení tělesné teploty zraněného jedince.
Komprimovaná gáza: Před použitím zkontrolujte, zda je balení neporušené a sterilní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava lékárničky:

Otevřete pouzdro a zkontrolujte obsah.
Ujistěte se, že všechny položky jsou přítomny a nepoškozené.

Použití traumatu:

Při zranění nejprve zhodnoťte situaci a ujistěte se, že je bezpečné pomáhat.
Pokud je to možné, použijte trauma rukavice, abyste chránili sebe i zraněného.
Aplikujte QuikClot obvaz na zranění podle pokynů na obalu.

Údržba lékárničky:

Pravidelně kontrolujte expiraci obvazů a jiných produktů.
Vyměňte jakékoli položky, které byly použity nebo které jsou po datu expirace.

Pokyny pro likvidaci
Všechny použité nebo prošlé položky by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Znečištěné materiály, jako jsou rukavice nebo obvazy, by měly být likvidovány jako biologický odpad, pokud je
to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů či obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zdraví. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


